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龍騰文化全球資訊網：http://www.lungteng.com.tw（本刊物同步刊載於龍騰文化全球資訊網，歡迎教師、同學下載）
National News
Google Apps Get Upgrades
nternet giant Google has recently upgraded some its most popular mobile applications. The Google Maps app, by some accounts the single most popular app with smartphone and tablet users worldwide, has had a number of features added or enhanced in order to help travelers with their navigation.
　(1)　 This new function enables customers to have a better idea of the layout of the shops before their visit. So far in Taiwan, hundreds of shops have added their interior layout into this service.  　(2)　 Users can now switch from Google Maps to Google Earth by simply touching the Google Earth icon within the Maps’ menu and, with 3-D buildings enabled, be able to view the area in a very lifelike manner. It is thought that using 3-D maps gives people a much better idea of scale and sense of location, which will help them find their way around much easier. Unfortunately, the number of locations available in 3-D is still very limited at the moment, but perhaps someday soon, major Taiwanese cities such as Taipei and Kaohsiung will be added.
　(3)　 In the past, it was only possible to get directions to or from the current location, so this new function will be very valuable for people planning future trips.

　(4)　 Using a smartphone’s microphone and speakers, two people speaking different languages can now use the device to instantly translate what they are saying to each other. This function will be particularly useful to travelers in foreign countries who do simple things such as ordering food in restaurants or looking for directions. 　(5)　 There seem to be few limitations on what mobile application developers can come up with these days!
( Discourse Structure
(A)
Another application that has experienced some enhancements is Google Translate.

(B)
The phone’s camera can even be used to translate text.

(C)
Another upgraded feature is the ability to quickly and easily drop pins within a map so that people can get directions between two distant locations.

(D)
Another exciting feature is the introduction of three dimensional maps.  

(E)
One popular function is the possibility to view the inside of such buildings as department stores or restaurants.
(1) 　　　　　　(2) 　　　　　　(3) 　　　　　　(4) 　　　　　　(5) 　　　　　　1
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( Vocabulary and Idioms
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( Patterns
Another upgraded feature is the ability to quickly and easily drop pins within a map so that people can get directions between two distant locations.

so that 為連接詞，中文意思為「為了……；所以……」其後面所引導的子句為想達到的目的，用法與so…that…（如此……以致於……）不同。
‧Matthew went home early so that he could have dinner with his family.

（Matthew 早早回家，因此他可以和他的家人一起吃晚餐。）

‧Jerry ran as fast as he could so that he could catch the train.

（Jerry 盡其所能地快跑是為了可以趕上火車。）

比較：Claire went to bed so late last night that she slept in this morning and missed her first class.

（Claire昨晚這麼晚睡覺，以致於她今天早上睡過頭而且錯過了第一堂課。）
( Translation
　　　　　　　　　　　　　　　　　　谷歌應用程式升級
路巨人谷歌最近升級了一些它最受歡迎的手機應用程式。根據一些人所說，最受全世界智慧型手機和平板電腦使用者歡迎的谷歌地圖，已經增加或加強了一些特色以幫助旅行者導航。其中一個受歡迎的功能是可以觀看像是百貨公司或餐廳的內部。這項新功能使顧客可以在造訪店家之前更瞭解該店的格局。目前為止在臺灣有數百家店家已經將它們內部格局加入這項服務中。另一項令人興奮的特色是3-D地圖的引進。使用者現在可以只要按一下地圖裡的谷歌地球圖像，就可以從谷歌地圖軟體轉換到谷歌地球，並啟動3-D模式，可以用更栩栩如生的方式來觀看該地區。人們認為用3-D地圖可以讓人們更清楚地點的規模及判斷，這可以幫助他們更容易找到要去的地方。很不幸的是，能用3-D看到的地點數目前仍很有限，但也許很快有一天臺灣的一些大城市，像是臺北和高雄，也可以被列入。另一個升級的特色是可以既快速又簡易地在地圖上以大頭針標註兩個位置來取得方位。在過去，只可能從目的地或所在地取得路徑，所以這項新功能對於未來要旅行的人而言很有用。

另一個已精進的應用程式是谷歌翻譯。說兩種不同語言的人使用智慧型手機的麥克風和擴音器時，可以利用這項裝置立即翻譯他們所說的話給彼此聽。這項功能對於在外國旅行，像是在餐廳點菜、或問路的人特別有用。手機的相機甚至可以被用來翻譯文字。現今似乎沒有什麼限制，能讓手機應用程式設計者想不出來的了！
( Answer
(1) E　(2) D　(3) C　(4) A　(5) B　
Newscope　　新聞瞭望臺　第七十七期

International News
Gunmen Terrorize Paris
eople around the world expressed shock and outrage over a series of brazen attacks in Paris which left many dead. The attacks began shortly before lunchtime on January 7th, when a pair of gunmen entered the offices of satirical magazine Charlie Hebdo and opened fire on everyone they encountered. In a matter of minutes, twelve people were dead and another ten were wounded, five of whom were in serious condition. When the assailants exited the building, they were confronted by a police officer in the street, whom they also shot to death before fleeing the scene. Among those killed in the magazine’s offices were some of the nation’s most prominent political cartoonists along with a noted economist. 

It quickly became apparent that the attackers were Islamist extremists who were angry about a series of cartoons that the magazine had published which criticized the Muslim prophet Mohammed. Charlie Hebdo has had a long history of making fun of prominent political and religious figures and had been threatened and even attacked in the past. The scale and brutality of this attack, however, seemed to take everyone by surprise. After a two-day manhunt, the attackers were eventually surrounded by police and killed in an exchange of gunfire as they tried to escape. A day after the attack on the magazine, a separate gunman, working in collusion with the other two, shot a policewoman to death before taking a number of people hostage in a supermarket. That attacker was also killed by police, but not before murdering four of his captives.

The events in Paris led to an outpouring of emotion and support for the people of France, along with expressions of condemnation of Islamic extremism. Just days after the attacks, a massive rally in support of freedom was staged in Paris which drew close to four million people, including the heads of state of more than 40 nations.
( Multiple Choice
　　 1.
According to the passage, which of the following statements is false?


(A) A total of three gunmen were involved in the Paris attacks.


(B) A dozen people were killed in the first attack.


(C) None of the people killed in the attacks were famous or well-known.


(D) No fewer than two police officers were killed by the gunmen.
　　 2.
Which of the following words most closely matches the word “collusion”?

(A) relation
(B) separation
(C) expectation
(D) cooperation
　　 3.
According to the passage, the gunmen staged the attacks because __________.

(A) they did not like what the magazine Charlie Hebdo thought of their religion


(B) they wanted people to realize how important Islamic extremism was to them 


(C) they felt it was unfair for prominent political figures to be attacked


(D) they were upset about outpourings of emotion for the prophet Mohammed
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 ( Vocabulary and Idioms
( Patterns
A day after the attack on the magazine, a separate gunman, working in collusion with the other two, shot a policewoman to death before taking a number of people hostage in a supermarket. 

句中working in collusion with the other two原為who worked in collusion with the other two，是省略關係代名詞而來的分詞片語。其省略方式為:

1.
將當作主格的關係代名詞who、which、或that省略；若後面跟隨著be動詞的話，也將其省略。
2.
表主動的動詞改為現在分詞，而表被動的動詞則改為過去分詞。

‧The man who was stealing the diamond was caught red-handed.

　= The man stealing the diamond was caught red-handed.

　　（那位正在偷鑽石的人被當場逮個正著。）

‧The Harry Potter series, which is written in English, has been translated into many different languages.

　= The Harry Potter series, written in English, has been translated into many different languages.

　　（用英文寫的哈利波利系列小說，已經被翻譯成許多不同的語言了。）
( Translation

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　恐怖槍擊撼巴黎
世界對於發生在巴黎導致多人死亡的一連串無恥攻擊表示震驚及憤慨。這一連串攻擊事件發生在一月七日午餐時間前不久，有兩位持槍者進入寫諷刺性文章的雜誌《查理周刊》的辦公室中，然後對著迎面而來的人開槍。短短幾分鐘內，有十二人死亡，另外十人受傷，其中五位傷勢嚴重。當攻擊者離開大樓時，他們在街上遇到一位警官，也在他們逃離現場時開槍射殺他。辦公室中遭槍擊身亡的有法國國內著名的政治卡通漫畫家和一位知名的經濟學家。
情況立即就變得明朗化，這些攻擊者是那些對於這家雜誌所刊登批評回教創始人穆罕默德的一系列卡通感到憤怒的極端主義者所為。《查理周刊》這個雜誌取笑著名政治和宗教人物有很長的歷史了，而且在過去也一直受到威脅甚至攻擊。然而，這次攻擊的殘忍程度，似乎震驚了每一個人。經過兩天的搜索，這些攻擊者終於被警方包圍，並且在他們試著逃脫而和警方展開槍戰的過程中被殺。雜誌社遭受攻擊隔天，另一位不同的持槍者，和其他兩位共謀者，在一家超市擄了幾個人當人質之前，又將一位女警射殺身亡。這位攻擊者在他殺害了四位所擄的人質之後，也被警方射殺。

在巴黎的這些事件引起了法國人激憤情感的流露以及支持，及表達對於回教極端主義的譴責。在這些攻擊發生的幾天之後，有一個支持自由的大規模集會在巴黎舉行，吸引近四百萬人，包括四十多國的國家領袖參加。
( Answer
(1) C　(2) D　(3) A
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(	智慧型手機（smartphone）愈來愈普遍，而所搭載的功能（function）也愈來愈多。除了大家常用的照相機（camera）以及攝影機（video camera）功能，像是社群網站（social networking）的通訊應用程式（communication application），例如LINE，更是現在年輕人不可或缺的（indispensable）。而許多貼圖（stickers）也因為這些通訊的應用程式而大賣。但也因為愈來愈多的功能，使得現代人很難離得開手機（cannot live without cell phones），而患離線焦慮（disconnect anxiety）的人也因此急遽增加（soar）。
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(	和警方造成對立（confrontation）時，歹徒（criminal）有時挾持人質（take people hostage），並向警方提出要求（demand）。比如說：高額贖金（ransom）或釋放重要罪犯。而警方則會派員和歹徒談判（negotiate），並在談判期間，一邊思考其他辦法攻堅或將人質救出。當然，協商的過程當中，關係出現緊張是無法避免的（unavoidable），而警方最終的目標（ultimate goal）就是讓人質安全脫離險境（escape to safety）並將歹徒繩之以法（bring the criminal to justice）。
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